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Bohren Sie bei harten
Hölzern und
Spanplatten ein
Führungslöcher, um
das Material vor dem
Einreißen oder
Spalten zu schützen
und das Eindrehen
der Schrauben zu
erleichtern.

For hard woods and
chipboard, drill pilot
holes to protect the
material from cracking
or splitting and to
make it easier to
screw in the screws.

Pour le bois dur et les
panneaux de
particules, percez des
trous de guidage pour
protéger le matériau
de la déchirure ou du
fendillement et pour
faciliter le vissage des
vis.

Per il legno duro e il
truciolato, praticare
dei fori guida per
proteggere il materiale
da strappi o
spaccature e per
facilitare l'avvitamento
delle viti.

Voor hardhout en
spaanplaat boort u
geleidegaten om het
materiaal te
beschermen tegen
scheuren of splijten
en om het indraaien
van de schroeven te
vergemakkelijken.

En madera dura y
aglomerado, taladre
agujeros guía para
proteger el material
contra roturas o
roturas y para facilitar
el atornillado de los
tornillos.

U tvrdého dřeva a
dřevotřísky vyvrtejte
vodicí otvory, které
ochrání materiál před
roztržením nebo
rozštípnutím a
usnadní zašroubování
šroubů.

Za tvrdo drvo i ivericu
izbušite rupe za
vodilice kako biste
zaštitili materijal od
kidanja ili cijepanja i
kako biste olakšali
uvrtanje vijaka.

Za tvrdo drvo i ivericu
izbušite rupe za
vodilice kako biste
zaštitili materijal od
kidanja ili cijepanja i
kako biste olakšali
uvrtanje vijaka.

Kemény fához és
forgácslaphoz fúrjon
vezetőlyukakat, hogy
megvédje az anyagot
a szakadástól vagy
hasadástól, és
megkönnyítse a
csavarok
becsavarását.

Ziehen Sie die
Schrauben nicht zu
fest an, um ein
Überdrehen oder
Abbrechen der
Schraubenköpfe zu
vermeiden.
Verwenden Sie
gegebenenfalls einen
Drehmomentschlüssel
oder
Schraubendreher mit
Drehmomentbegrenzu
ng.

Do not over-tighten
the screws to avoid
over-tightening or
breaking off the screw
heads. If necessary,
use a torque wrench
or screwdriver with a
torque limit.

Ne serrez pas trop les
vis pour éviter de trop
serrer ou de casser
les têtes de vis. Si
nécessaire, utilisez
une clé
dynamométrique ou
un tournevis avec
limiteur de couple.

Non stringere
eccessivamente le viti
per evitare di stringere
eccessivamente o
rompere le teste delle
viti. Se necessario,
utilizzare una chiave
dinamometrica o un
cacciavite con
limitatore di coppia.

Draai de schroeven
niet te vast aan om te
voorkomen dat de
schroefkoppen te vast
worden aangedraaid
of afbreken. Gebruik
indien nodig een
momentsleutel of
schroevendraaier met
koppelbegrenzer.

No apriete demasiado
los tornillos para
evitar apretarlos
demasiado o romper
las cabezas de los
tornillos. Si es
necesario, utilice una
llave dinamométrica o
un destornillador con
limitador de torsión.

Šrouby příliš
neutahujte, aby
nedošlo k přetažení
nebo odlomení hlav
šroubů. V případě
potřeby použijte
momentový klíč nebo
šroubovák s
omezovačem
krouticího momentu.

Nemojte previše
zategnuti vijke kako
biste izbjegli
pretjerano zatezanje
ili lomljenje glava
vijaka. Ako je
potrebno, upotrijebite
moment ključ ili
odvijač s limitatorom
momenta.

Nemojte previše
zategnuti vijke kako
biste izbjegli
pretjerano zatezanje
ili lomljenje glava
vijaka. Ako je
potrebno, upotrijebite
moment ključ ili
odvijač s limitatorom
momenta.

Ne húzza túl a
csavarokat, hogy
elkerülje a csavarfejek
túlhúzását vagy
letörését. Ha
szükséges,
használjon
nyomatékkulcsot vagy
csavarhúzót
nyomatékhatárolóval.

Benutzen Sie
geeignete
Werkzeuge, wie z.B.
Schraubendreher
oder Akkuschrauber,
die zum
Schraubenkopf
passen, um das
Abrutschen und
Beschädigen der
Schraubenköpfe zu
vermeiden.

Use suitable tools,
such as screwdrivers
or cordless
screwdrivers, that fit
the screw head to
avoid slipping and
damaging the screw
heads.

Utilisez des outils
adaptés, tels que des
tournevis ou des
tournevis sans fil,
adaptés à la tête de
vis pour éviter de
glisser et
d'endommager les
têtes de vis.

Utilizzare strumenti
adatti, come cacciaviti
o avvitatori a batteria,
che si adattino alla
testa delle viti per
evitare di scivolare e
danneggiare le teste
delle viti.

Gebruik geschikt
gereedschap, zoals
schroevendraaiers of
accuschroevendraaier
s, dat op de
schroefkop past, om
wegglijden en
beschadiging van de
schroefkoppen te
voorkomen.

Utilice herramientas
adecuadas, como
destornilladores o
destornilladores
inalámbricos, que se
ajusten a la cabeza
de los tornillos para
evitar que se resbalen
y dañen las cabezas
de los tornillos.

Používejte vhodné
nástroje, jako jsou
šroubováky nebo
akumulátorové
šroubováky, které
pasují na hlavu
šroubu, abyste
zabránili sklouznutí a
poškození hlav
šroubů.

Koristite odgovarajuće
alate, poput odvijača
ili akumulatorskih
odvijača, koji
odgovaraju glavi vijka
kako biste izbjegli
klizanje i oštećenje
glava vijaka.

Koristite odgovarajuće
alate, poput odvijača
ili akumulatorskih
odvijača, koji
odgovaraju glavi vijka
kako biste izbjegli
klizanje i oštećenje
glava vijaka.

Használjon megfelelő
szerszámokat, például
csavarhúzót vagy
akkus csavarhúzót,
amelyek illeszkednek
a csavarfejhez, hogy
elkerüljék a
csavarfejek
elcsúszását és
károsodását.

Achten Sie auf die
richtige Kopfform der
Schrauben (z.B.
Senkkopf, Panhead)
für die jeweilige
Anwendung, um eine
bündige und stabile
Befestigung zu
erreichen.

Make sure that the
screw head shape is
correct (e.g.
countersunk head,
pan head) for the
respective application
in order to achieve a
flush and stable
fastening.

Faites attention à la
forme correcte de la
tête des vis (par
exemple tête fraisée,
tête cylindrique) pour
l'application
respective afin
d'obtenir une fixation
affleurante et stable.

Prestare attenzione
alla forma corretta
della testa delle viti
(ad es. testa svasata,
testa bombata) per la
rispettiva applicazione
per ottenere un
fissaggio a filo e
stabile.

Let op de juiste
kopvorm van de
schroeven (bijv.
verzonken kop,
panhead) voor de
betreffende
toepassing, om een
vlakke en stabiele
bevestiging te
bereiken.

Preste atención a la
forma correcta de la
cabeza de los tornillos
(p. ej. cabeza
avellanada, cabeza
alomada) para la
aplicación respectiva
para lograr una
fijación enrasada y
estable.

Dbejte na správný
tvar hlavy šroubů
(např. zápustná hlava,
kuželová hlava) pro
příslušnou aplikaci,
abyste dosáhli
rovného a stabilního
upevnění.

Obratite pozornost na
točan oblik glave
vijaka (npr. upuštena
glava, panhead) za
odgovarajuću
primjenu kako biste
postigli ravno i
stabilno
pričvršćivanje.

Obratite pozornost na
točan oblik glave
vijaka (npr. upuštena
glava, panhead) za
odgovarajuću
primjenu kako biste
postigli ravno i
stabilno
pričvršćivanje.

Ügyeljen arra, hogy a
csavarok fejformája
megfelelő legyen (pl.
süllyesztett fej,
edényfej) az adott
alkalmazáshoz, hogy
egy sík és stabil
rögzítést érjen el.

Lagern Sie Schrauben
trocken und geschützt
vor Feuchtigkeit und
extremen
Temperaturen, um
Rostbildung und
Materialermüdung zu
vermeiden.

Store screws in a dry
place, protected from
moisture and extreme
temperatures, to avoid
rust and material
fatigue.

Conservez les vis au
sec et à l’abri de
l’humidité et des
températures
extrêmes pour éviter
la rouille et la fatigue
du matériau.

Conservare le viti
asciutte e protette
dall'umidità e dalle
temperature estreme
per prevenire la
ruggine e
l'affaticamento del
materiale.

Bewaar schroeven
droog en beschermd
tegen vocht en
extreme temperaturen
om roesten en
materiaalmoeheid te
voorkomen.

Guarde los tornillos
secos y protegidos de
la humedad y
temperaturas
extremas para evitar
la oxidación y la fatiga
del material.

Skladujte šrouby v
suchu a chraňte je
před vlhkostí a
extrémními teplotami,
abyste předešli korozi
a únavě materiálu.

Čuvajte vijke suhe i
zaštićene od vlage i
ekstremnih
temperatura kako
biste spriječili hrđanje
i zamor materijala.

Čuvajte vijke suhe i
zaštićene od vlage i
ekstremnih
temperatura kako
biste spriječili hrđanje
i zamor materijala.

csavarokat szárazon,
nedvességtől és
szélsőséges
hőmérséklettől védve
tárolja, hogy
megelőzze a
rozsdásodást és az
anyag elfáradását.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci



DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 28430469

HU

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


